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Table 1: The Hebrew Verbal System according to Joosten  













שׁ  מַה־תְּבַקֵּֽ



מֶשׁ  ח־ל֣וֹ הַשֶּׁ֔  זְרַֽ וַיִּֽ
ל  ר אֶת־פְּנוּאֵ֑ ר עָבַ֖ כַּאֲשֶׁ֥

















































Table 2 “Time in text“ 

 













ב  רֶ ב לִשְׁכַּ֤ הוּ וַיֵּצֵ֣א בָעֶ֗  יְשַׁכְּרֵ֑ אכַל לְפָנָ֛יו וַיֵּשְׁ֖תְּ  וַֽ ֹ֧ ד וַיּ וַיִּקְרָא ־ל֣וֹ דָוִ֗
ד׃ א יָרָֽ ֹ֥ יו וְאֶל־בֵּית֖וֹ ל י אֲדנָֹ֔  בְּמִשְׁכָּבוֹ֙ עִם־עַבְדֵ֣

 

 וַ 





ים וְהָע֖וֹף  יִם֙ בַּיַּמִּ֔ ר פְּר֣וּ וּרְב֗וּ וּמִלְא֤וּ אֶת־הַמַּ֙ ים לֵאמֹ֑ ם אYֱהִ֖ רTֶ אֹתָ֛ וַיְבָ֧
רֶץ׃  רֶב בָּאָֽ  יִ֥

ם רְאָ֑ רֶץ בְּהִבָּֽ יִם וְהָאָ֖ לֶּה תוֹלְד֧וֹת הַשָּׁמַ֛  . אֵ֣



Tֶר  וַיְבָ֧

ם  י אַחֲרֵי֙ מ֣וֹת אַבְרָהָ֔ רTֶוַיְהִ֗ ק בְּנ֑וֹ  וַיְבָ֥ ים אֶת־יִצְחָ֣ ק  וַיֵּשֶׁ֣באYֱהִ֖ יִצְחָ֔
י׃  י ראִֹֽ ר לַחַ֖  עִם־בְּאֵ֥

 
 

Tֶר וַיְבָ֥

וַיֵּשֶׁ֣ב

 ישב

אמֶר ֹ֙ וַיּ



וַיֵּשֶׁ֣ב

ם    באַבְרָ֖ רֶץ־כְּנָ֑עַן וְל֗וֹט  יָשַׁ֣ ר  יָשַׁב֙ בְּאֶֽ י הַכִּכָּ֔ לבְּעָרֵ֣ ם׃ וַיֶּאֱהַ֖  עַד־סְדֹֽ

 

ב  יָשַׁ֣

ל וַיֶּאֱהַ֖



ל וַיֶּאֱהַ֖

ה  וַיַּעֲשׂ֤וּ מָּה֙ בְּעָרְמָ֔ ים בָּלִים֙  וַיֵּלְכ֖וּגַם־הֵ֙ וַיִּצְטַיָּ֑רוּ וַיִּקְח֞וּ שַׂקִּ֤
ים׃ ים וּמְצרָֹרִֽ ים וּמְבֻקָּעִ֖ יִן֙ בָּלִ֔ ם וְנאֹד֥וֹת יַ֙  לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔

וַיַּעֲשׂ֤וּ



וַיֵּלְכ֖וּ

ה ים נִסָּ֖ אYֱהִ֔   וְהָ֣

יִם  ר אֶפְרָ֑ ל בְּהַ֣ ית־אֵ֖ ין בֵּֽ ה וּבֵ֥ ין הָרָמָ֛ ה בֵּ֧ מֶר דְּבוֹרָ֗ חַת־תֹּ֜ בֶת תַּֽ הִיא יוֹשֶׁ֙ וְ֠
ט׃ וַיַּעֲל֥וּ ל לַמִּשְׁפָּֽ י יִשְׂרָאֵ֖ יהָ בְּנֵ֥  אֵלֶ֛



ה וַיַּעֲל֙וּ יהוָ֔ יו עלֹוֹת֙ לַֽ  עָלָ֤

 

 יַּעֲל֖וּ יר  וַֽ מָּה בָּאִים֙ בְּת֣וTֹ הָעִ֔ יר הֵ֗  הָעִ֑

  
 

 יַּעֲל֖וּ וַֽ



 TYְ֣וַיִּמ  



ה  יהוָ֗ ילוַֽ ־גְּדוֹלָה֙  הֵטִ֤ ַ́ ה רֽוּ ה חִשְּׁבָ֖ אֳנִיָּ֔ עַר־גָּד֖וֹל בַּיָּם֑ וְהָ֣ י סַֽ ם וַיְהִ֥ אֶל־הַיָּ֔
ר׃  לְהִשָּׁבֵֽ

 
. 

 



ר  ים אֲשֶׁ֤ לוּ אֶת־הַכֵּלִ֜ ישׁ אֶל־אYֱהָיו֒ וַיָּטִ֙  יִּזְעֲקוּ֘ אִ֣ ים וַֽ ירְא֣וּ הַמַּלָּחִ֗ וַיִּֽ
ה  ם וְיוֹנָ֗ עֲלֵיהֶ֑ ל מֵֽ ם לְהָ קֵ֖ אֳנִיָּה֙ אֶל־הַיָּ֔ ב אֶל־יַרְ  יָרַד֙ בָּֽ ה וַיִּשְׁכַּ֖ י הַסְּפִינָ֔ כְּתֵ֣

ם׃  וַיֵּרָדַֽ

ירְא֣וּ  וַיִּֽ

יָרַד֙ 



ם ב וַיֵּרָדַֽ וַיִּשְׁכַּ֖



לֶת  תְחָה וְהַדֶּ֖ ם ל֖וֹט הַפֶּ֑ א אֲלֵהֶ֛ רוַיֵּצֵ֧ יו׃ סָגַ֥  אַחֲרָֽ

 
 

יִם כִּ֤  ת אַפָּ֑ ן מָנָ֥ה אַחַ֖ ה יִתֵּ֛ יהוָ֖ה וּלְחַנָּ֕ ב וַֽ רי אֶת־חַנָּה֙ אָהֵ֔ הּ׃  סָגַ֥  רַחְמָֽ

 

ר    הוַיַּ֤ רְא אYֱהִים֙ אֶת־כָּל־אֲשֶׁ֣ ד  עָשָׂ֔  וְהִנֵּה־ט֖וֹב מְאֹ֑

 
 



כָּל־ עשׂה

שֶׂת  רמֶֹ֡ חַיָּה֣׀ הָֽ ת כָּל־נֶפֶ֣שׁ הַֽ ים וְאֵ֣ ם הַגְּדלִֹ֑ ים אֶת־הַתַּנִּינִ֖ א אYֱהִ֔ וַיִּבְרָ֣
ם   שָׁרְצ֙וּאֲשֶׁר֩  ינֵהֶ֗ יִם לְמִֽ  הַמַּ֜



ר  ל־הַמָּקוֹם֘ אֲשֶׁ֣ ד וַיָּבאֹ֘ אֶֽ ד אֶת־חָנָה וַיָּ֣ קָם דָּוִ֗ ם שָׁאוּל֒ וַיַּ֣ רְא דָּוִ֗ ־שָׁ֣
ר כַב  הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ ם שָׁא֔וּל שָֽׁ  ־שָׁ֣

 



ה  ל עַל־יְהוָ֖ה וּבָכֹ֥ רַת נָ֑פֶשׁ וַתִּתְפַּלֵּ֥ יא מָ֣ הוְהִ֖  ׃תִבְכֶּֽ
 



יו  ן־אָחִ֖ י בִנְיָמִֽ ל עַל־צַוְּארֵ֥ ן  וַיֵּבְ֑ךְּ וַיִּפֹּ֛ הוּבִנְיָמִ֔ יו׃ בָּכָ֖  עַל־צַוָּארָֽ



אוְנָהָר   ן וּמִשָּׁם֙  יצֵֹ֣ דֶן לְהַשְׁק֖וֹת אֶת־הַגָּ֑ דמֵעֵ֔ ה  וְהָיָ֖ה יִפָּרֵ֔ לְאַרְבָּעָ֥
ים׃   רָאשִֽׁ

 
 

aceyO rh'n"w>

drEP'yI



דֶם  ע ל֖וֹט מִקֶּ֑ ן וַיִּסַּ֥ ר הַיַּרְדֵּ֔ ת כָּל־כִּכַּ֣ רְד֔וּוַיִּבְחַר־ל֣וֹ ל֗וֹט אֵ֚ ל  וַיִּפָּ֣ ישׁ מֵעַ֥ אִ֖
יו׃  אָחִֽ

אֵלֶּה  ם׃  נִפְרְד֞וּמֵ֠ ם בְּגוֹיֵהֶֽ ישׁ לִלְשׁנֹ֑וֹ לְמִשְׁפְּחתָֹ֖ ם אִ֖  אִיֵּי֤ הַגּוֹיִם֙ בְּאַרְצתָֹ֔

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣

וְהָיָ֖ה



ת־יַעֲקבֹ֒  T יִצְחָק֘ אֶֽ י־בֵרַ֣ ו כִּֽ חוַיַּ֣ רְא עֵשָׂ֗ חַת־ וְשִׁלַּ֤ ם לָ קַֽ ה אֲרָ֔ נָֽ אֹתוֹ֙ פַּדֶּ֣
ה בְּבָרֲכ֣וֹ אֹת֔וֹ ל֥וֹ מִ  ם אִשָּׁ֑ ושָּׁ֖ ה מִבְּנ֥וֹת  וַיְצַ֤ ח אִשָּׁ֖ א־תִקַּ֥ ֹֽ ר ל עָלָיו֙ לֵאמֹ֔
עַן׃  כְּנָֽ

T י־בֵרַ֣ כִּֽ

ח וְשִׁלַּ֤ ו וַיְצַ֤

ו וַיְצַ֤



ב אֲחתֹ֖וֹ מֵ  ה מַה־ וַתֵּתַצַּ֥ ק לְדֵעָ֕ הרָחֹ֑  לֽוֹ׃  יֵּעָשֶׂ֖







Table 3: The verb in narration 

 





י   י וְאֶל־מוֹלַדְתִּ֖ י אֶל־אַרְצִ֛ Tכִּ֧ ק׃  וְלָקַחְתָּ֥  תֵּלֵ֑ י לְיִצְחָֽ ה לִבְנִ֥  אִשָּׁ֖

T הַאֵלֵ֗
אתִי וְקָרָ֤

שׁ וּבָאַ֣



פֶשׁ׃   חַת נָֽ ה נֶ֖פֶשׁ תַּ֥ וְאִם־אָס֖וֹן יִהְיֶה֑ וְנָתַתָּ֥

אמֶר אֲחתֹוֹ֘ אֶל־בַּת־פַּרְעהֹ֒    ֹ֣ Tוַתּ אתִי הַאֵלֵ֗ ן  וְקָרָ֤ קֶת מִ֖ ה מֵינֶ֔ לTָ֙ אִשָּׁ֣
ת ׃  הָעִבְרִיֹּ֑

ר    שׁ תָּמ֖וּתוְהַדָּגָ֧ה אֲשֶׁר־בַּיְאֹ֛ ר  וּבָאַ֣  הַיְאֹ֑
 

נָּה׃     ירָשֶֽׁ י אִֽ ע כִּ֥ ה אֵדַ֖ ה בַּמָּ֥ ר אֲדנָֹ֣י יֱהוִ֔ וַיּאֹמַ֑



ר  יU אֲשֶׁ֙ ר  יֵצְא֧וּוּמִבָּנֶ֜ ידמִמUְּ֛ אֲשֶׁ֥ חוּ תּוֹלִ֖ לTֶ  וְהָיוּ֙  יִקָּ֑ ל מֶ֥ ים בְּהֵיכַ֖ סָרִיסִ֔
ל׃   בָּבֶֽ



חוּ   יִקָּ֑

יד  יֵצְא֧וּ תּוֹלִ֖

חוּ   יִקָּ֑

י  יםוְאֶת־בְּרִיתִ֖ ק אֲשֶׁר֩  אָ קִ֣ דאֶת־יִצְחָ֑ ה בַּשָּׁנָ֖ה  תֵּלֵ֙ ד הַזֶּ֔ לUְ֤ שָׂרָה֙ לַמּוֹעֵ֣
רֶת׃  הָאַחֶֽ

בַּשָּׁנָ֖ה 
רֶת הָאַחֶֽ ים אָ קִ֣

דאֲשֶׁר֩  תֵּלֵ֙
ד תֵּלֵ֙

ים אָ קִ֣



ל אֲשֶׁר־ יהָ כֹּ֛ אמֶר אֵלֶ֑ ֹ֖ יוַתּ י  תּאֹמְרִ֥ האֵלַ֖ עֱשֶֽׂ  ׃ אֶֽ

י  תּאֹמְרִ֥

ר  אִשָּׁה֙ אֲשֶׁ֣ ם הָֽ אָדָ֑ אמֶר הָֽ ֹ֖ תָּהוַיּ וא  נָתַ֣ י הִ֛ תְנָה עִמָּדִ֔ ץ נָֽ י מִן־הָעֵ֖ ־לִּ֥
ל׃  וָאֹכֵֽ



תָּה  נָתַ֣

י  ם אֲנִ֞ הוּ֙ אֶל־הָעָ֔ אמֶר אֵלִיָּ֙ ֹ֤ רְתִּיוַיּ יא לַ  נוֹתַ֧ י ׃נָבִ֛  יהוָ֖ה לְבַדִּ֑

  



ר אִם־  ד אֲשֶׁ֣ עֱזָבUְ֔ עַ֚ א אֶֽ ֹ֣ יתִיל T׃  עָשִׂ֔ רְתִּי לָֽ ת אֲשֶׁר־דִּבַּ֖  אֵ֥

 

יתִי עָשִׂ֔
 ֔Uְעֱזָב אֶֽ

יתִי עָשִׂ֔ רְתִּי דִּבַּ֖

יתִי עָשִׂ֔ רְתִּי דִּבַּ֖

יתִי עָשִׂ֔



 Uי נּוּ אֵלֶֽ י אֲשִׁיבֶ֥  וַאֲנִ֖



ח׃ ֽ א תִּרְצָ֖ ֖ ֹ֥   ל

֖א ֹ֥ ל
 אַל



ר יְהוָ֖ה  ים אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ כָּל־הַדְּבָרִ֛
ה  ,( נַעֲשֶֽׂ

י־  ה לְחֹתְנ֑וֹ כִּֽ אמֶר מֹשֶׁ֖ ֹ֥ אוַיּ ֹ֥ י הָעָ֖  יָב ים׃אֵלַ֛ שׁ אYֱהִֽ  ם לִדְרֹ֥

ם  ד וְגַם֙ כָּל־הָעָ֣ כָלְתָּ֖ עֲמֹ֑ ים וְיָֽ ה וְצִוUְּ֣ אYֱהִ֔ ר הַזֶּה֙ תַּעֲשֶׂ֔ ם אֶת־הַדָּבָ֤ אִ֣
ה עַל־מְקמֹ֖וֹ  ֹ֥ הַזֶּ֔  בְשָׁלֽוֹם׃ איָב

 

ים אֲ  ישׁ הָאYֱהִ֞ י אִ֣ י אֲדוֹנָ֔ ר בִּ֣ ַ́ אֶל־יְהוָ֖ה וַיּאֹמַ֑ ר מָנ֛וֹ חְתָּ וַיֶּעְתַּ֥ ר שָׁלַ֗ שֶׁ֣
ד׃ יָבוֹא  עַר הַיּוּלָּֽ ה לַנַּ֥ ה־נַּעֲשֶׂ֖ נוּ מַֽ ינוּ וְיוֹרֵ֕  ־נָ֥א עוֹד֙ אֵלֵ֔



 

ה  ַ́ עַתָּ֖ אמֶר מָנ֔וֹ ֹ֣ אוַיּ ֹ֣ הוּ׃ יָב הְיֶ֥ה מִשְׁפַּט־הַנַּ֖עַר וּמַעֲשֵֽׂ יU מַה־יִּֽ  דְבָרֶ֑

ר  ד  יָבאֹ֙ וְזֶה־לUְּ֣ הָא֗וֹת אֲשֶׁ֤ ס בְּי֥וֹם אֶחָ֖ ינְחָ֑ י וּפִֽ יU אֶל־חָפְנִ֖ אֶל־שְׁנֵ֣י בָנֶ֔
ם׃   יָמ֥וּתוּ שְׁנֵיהֶֽ



נָ֥א
עוֹד֙ 

ה עַתָּ֖



Table 4: The verb in discourse 

 





יִם׃ י הַמָּֽ פֶת עַל־פְּנֵ֥ ים מְרַחֶ֖ ַ́ אYֱהִ֔  וְר֣וּ
 

ה נָפְלָ֣ה  מֶשׁ֙ לָב֔וֹא וְתַרְדֵּמָ֖ י הַשֶּׁ֙ ה וַיְהִ֤ ה חֲשֵׁכָ֥ ם וְהִנֵּ֥ה אֵימָ֛ עַל־אַבְרָ֑
ה  לֶתגְדלָֹ֖ יו׃  נֹפֶ֥  עָלָֽ

 

לֶת   נֹפֶ֥



נָפְלָ֣ה פֶת מְרַחֶ֖
ף  יְרַחֵ֑

א וְה֛וּא  ה בְּאYֵנֵ֖י מַמְרֵ֑ א אֵלָיו֙ יְהוָ֔ בוַיֵּרָ֤ ם הַיּֽוֹם׃ ישֵֹׁ֥ הֶל כְּחֹ֥ תַח־הָאֹ֖  פֶּֽ

 

 

ה  U וְשָׂרָ֥ ה אִשְׁתֶּ֑ ן לְשָׂרָ֣ ה וְהִנֵּה־בֵ֖ יU֙ כָּעֵ֣ת חַיָּ֔ אמֶר שׁ֣וֹב אָשׁ֤וּב אֵלֶ֙ ֹ֗ וַיּ
עַת יו׃ שׁמַֹ֛ הֶל וְה֥וּא אַחֲרָֽ תַח הָאֹ֖  פֶּ֥



ל  ישׁ יִשְׂרָאֵ֖ יםוְהִנֵּ֛ה כָּל־אִ֥ לTֶ  בָּאִ֣ לTֶ  וַיּאֹמְר֣וּאֶל־הַמֶּ֑  אֶל־הַמֶּ֡

 … 
 

ע  הוֶאֱלִישָׁ֣ א  מְצַעֵק֙ וְה֤וּא  ראֶֹ֗ ֹ֥ יו וְל רָשָׁ֔ כֶב יִשְׂרָאֵל֙ וּפָ֣ י רֶ֤ י׀ אָבִ֗ הוּאָבִ֣  רָאָ֖
 יַּחֲזֵק֙ ע֑וֹד  יו  וַֽ םבִּבְגָדָ֔ ים׃ וַיִּקְרָעֵ֖  יִם קְרָעִֽ  לִשְׁנַ֥

 
 



יו    אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ יםוַיּ י הַר־אֶפְרַיִם֒  עבְֹרִ֙ ית־לֶ֣חֶם יְהוּדָה֮ עַד־יַרְכְּתֵ֣ חְנוּ מִבֵּֽ אֲנַ֜
כִי וָ  ם אָנֹ֔ י מִשָּׁ֣ ית יְהוָה֙ אֲנִ֣ ה וְאֶת־בֵּ֤ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ T עַד־בֵּ֥ Tאֵלֵ֕ ין  הלֵֹ֔ וְאֵ֣

יְתָה׃ י הַבָּֽ ף אוֹתִ֖ ישׁ מְאַסֵּ֥  אִ֔

 
 

ם  ר אֲשֶׁר־אַתֶּ֣ ר לאֹ־ט֥וֹב הַדָּבָ֖ יםוָאוֹמַ֕ כוּ  עשִֹׂ֑ ינוּ֙ תֵּלֵ֔ ת אYֱהֵ֙ הֲל֞וֹא בְּיִרְאַ֤
ינוּ׃ ת הַגּוֹיִ֥ם אוֹיְבֵֽ  מֵחֶרְפַּ֖

 
 



ים   יםהִנֵּ֛ה יָמִ֥ ה  בָּאִ֖ ית יְהוּדָ֖ ל וְאֶת־בֵּ֥ ית יִשְׂרָאֵ֛ י אֶת־בֵּ֧ נְאֻם־יְהוָ֑ה וְכָרַתִּ֗
ה׃ ית חֲדָשָֽׁ  בְּרִ֥

 

ץ כָּל־בָּשָׂר֙    ַ́ קֵ֤ ֹ֗ נ ים ל ְ אמֶר אYֱהִ֜ ֹ֙ אוַיּ ס  בָּ֣ רֶץ חָמָ֖ ה הָאָ֛ י־מָלְאָ֥ י כִּֽ לְפָנַ֔
י  ם וְהִנְנִ֥ םמִפְּנֵיהֶ֑ רֶץ׃ מַשְׁחִיתָ֖  אֶת־הָאָֽ

 



י וְהִנְנִ֥

י    ה אYֱהֵ֣ ר יְהוָ֜ י כהֹ֩ אָמַ֙ ים כִּ֣ ה קְרָעִ֑ ם קַח־לUְ֖ עֲשָׂרָ֣  רָבְעָ֔ יּאֹמֶר֙ לְיָֽ וַ֙
י  ל הִנְנִ֙ µַ יִשְׂרָאֵ֗ ה  קרֵֹ֤ ת עֲשָׂרָ֥ י לUְ֔ אֵ֖ ה וְנָתַתִּ֣ אֶת־הַמַּמְלָכָה֙ מִיַּד֣ שYְׁמֹ֔
ים׃  הַשְּׁבָטִֽ



נֹכִי֙ וְיָ    דרַדְתָּ֣ לְפָנַי֮ הַגִּלְגָּל֒ וְהִנֵּ֤ה אָֽ י  ירֵֹ֣ ַ́ זִבְחֵ֣ יU לְהַעֲל֣וֹת עלֹ֔וֹת לִזְבֹּ֖ אֵלֶ֔
ים   שְׁלָמִ֑
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Text and Time

Frank Matheus

This essay deals with the latest developments concerning the 
research of the Biblical Hebrew Verbal System. As the results of 
recent studies diverge widely, this paper asks for the sustainability 
of the applied methods and the underlying linguistic framework. 
The alternative concept presented in this book is strictly functional, 
based on the redefinition of the most discussed categories of time 
analysis, i.e. tense and aspect. The third member of TAM systems, 
mood, is also included in this treatment.


